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SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

o SADRŽAJ PREZENTACIJE:
1. pravni temelj za donošenje sporazuma
2. temeljna načela
3. temeljna obilježja
4. cilj
5. predmet sporazuma
6. prethodne radnje
7. ponuđeni uvjeti, prava i obveze
8. posebni i međusobni sporazumi
9. opseg prava koja se stječu
10. jamstva
11. trajanje i prestanak sporazuma
12. prijelazne i završne odredbe
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KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

o PRAVNI TEMELJ:
Čl. 85. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina :
Nacionalna infrastruktura prostornih podataka obuhvaća 
uspostavu:

1. sustava metapodataka
2. skupova prostornih podataka
3. servisa prostornih podataka
4. servisa i tehnologija umreženja
5. sporazume o razmjeni, pristupu i korištenju 

prostornih podataka
6. mehanizme koordinacije i nadzora
7. procese i procedure
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o TEMELJNA NAČELA:
o usklađenost sa INSPIRE direktivom i 

Provedbenim pravilima o primjeni Direktive 
2007/2/EZ Europskog Parlamenta i Vijeća o 
pristupu skupovima prostornih podataka i 
uslugama zemalja članica za institucije i 
tijela zajednice pod usklađenim uvjetima od 
29. ožujka 2010.god.
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o TEMELJNA OBILJEŽJA:

o opći, standardni, pristupni 
o s jedne strane Vijeće NIPP-a koje 

prema Zakonu vodi uspostavu i 
koordinaciju aktivnosti subjekata 
NIPP-a

o s druge strane svaki subjekt 
pojedinačno
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PROSTORNIH PODATAKA

o TEMELJNA OBILJEŽJA -SUBJEKTI – potpisnici 
sporazuma:

VIJEĆE JAVNI SUSTAVI

PRUŽATELJI USLUGA
JAVNIH SERVISA

TIJELA DRŽAVNE 
UPRAVE

TIJELA REGIONALNE I
LOKALNE SAMOUPRAVE

Podatci podatci

p

p
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o CILJ:
o postizanje zajedničkog interesa
o omogućiti da georeferencirani

digitalni prostorni podatci prikupljeni, 
pohranjeni i održavani od strane 
jednog subjekta budu raspoloživi 
svim potpisnicima sporazuma, 
sukladno unaprijed utvrđenim 
uvjetima, pravima i obvezama.



SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

o PREDMET SPORAZUMA:
- svi podatci državne izmjere i katastra nekretnina
- hidrografski podatci
- podatci o prometnicama
- podatci o zaštićenim i štićenim područjima ili objektima
- prostorno – planski podatci
- podatci o zaštiti okoliša
- podatci iz georeferenciranih registara (“katastara”) koji se vode 

po posebnim propisima
- georeferencirani statistički podatci
- geološki, pedološki i drugi specijalizirani georeferencirani

podatci
- zemljišnoknjižni podatci
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o PRETHODNE RADNJE:

- prije pristupanja sporazumu subjekt NIPP-a 
dostavlja Odboru NIPP-a katalog metapodataka radi 
očitovanja o usklađenosti s provedbenim pravilima, 
usvojenim specifikacijama i protokolima za razmjenu 
prostornih podataka.
-odbor NIPP-a, nakon razmatranja ponude subjekta i 
njegovog statusa daje prijedlog za sklapanje 
sporazuma Vijeću NIPP-a
- Državna geodetska uprava dužna je uspostaviti i 
održavati javni servis metapodataka na Internetu 
(putem geoportala) na način koji će subjektima NIPP-
a omogućiti interaktivno održavanje informacija o 
subjektima, podatcima i uslugama.
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o PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
o načela dana u Provedbenim pravilima za data – sharing 

su ugrađena skoro u cijelosti:

1. navođenje razloga za ograničenje pristupa
2. korištenje definicija iz čl.3. INSPIRE direktive
3. preuzimanje obveze poduzimanja svih mjera kako ne bi 

došlo do neovlaštenog korištenja skupova i usluga 
prostornih podataka

4. nemogućnost daljnjeg ustupanja (trećoj strani) bez 
prethodne pisane suglasnosti originalnog pružatelja 
podataka ili usluga
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o PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:

5. na zahtjev subjekta, pružiti dodatne informacije ako su 
dostupne i razumne, a koje su potrebne za procjenu i 
uporabu – informacije o mehanizmima za prikupljanje, 
obradu, proizvodnju, kontrolu kvalitete i dobivanje 
pristupa

6. rok – bez odgađanja, najkasnije 20 dana od dana 
primitka pisanog zahtjeva, osim ako nije drukčije 
ugovoreno posebnim sporazumom
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o PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
o načela dana u Provedbenim pravilima za data – sharing 

su ugrađena skoro u cijelosti.Članak koji nije ugrađen u 
sporazum je:

“ Kada je to zatraženo, ponuda za 
osiguranje pristupa skupovima 

prostornih podataka i usluga, uključivati 
će osnovu za vršenje naplate i 
čimbenike koji su uzeti u obzir”
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o PONUĐENI UVJETI, PRAVA I OBVEZE:
o NAKNADA - PRIJEDLOG:

“ Pokriće troškova nastalih iz provedbe 
sporazuma uređuje se posebnim 
aktom.
Subjekti se obvezuju pravo pristupa 
uvijek osigurati bez nadoknade.”
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o MOGUĆNOST SKLAPANJA POSEBNIH 
SPORAZUMA:

o Sva pitanja koja nisu uređena općim sporazumom, a 
pojedini subjekti smatraju da su za njih od bitnog i 
specifičnog interesa, mogu se urediti posebnim 
sporazumom između vijeća NIPP-a i pojedinog subjekta.

o Posebnim sporazumom se naročito uređuju komercijalna 
pitanja, licenciranje podataka, distribucija i javno 
objavljivanje, kao i međusobni odnosi u slučajevima 
sufinanciranja.

o Ne smije biti u suprotnosti s općim sporazumom, a 
pojmovi imaju isto značenje kao u općem sporazumu
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o MOGUĆNOST SKLAPANJA MEĐUSOBNIH 
SPORAZUMA (subjekt → subjekt):

o Sudjelovanje u NIPP-u ne priječi i ne ograničava 
subjekte da sklapaju međusobne sporazume i nije ni od 
kakvog utjecaja na takve sporazume, ukoliko nije 
drukčije ugovoreno.
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o OPSEG PRAVA KOJA SE STJEČU:
1. PRAVO PRISTUPA:

- pravo pristupa podrazumijeva neograničen pregled 
podataka, odnosno minimum prava koje čini pravo 
pronalaženja, pregleda i ispisa s vidljivom oznakom da 
nije za daljnje korištenje (npr.“nije javna isprava, 
vodeni žig i sl.).
- ne uključuje pravo pristupa klasificiranim i osobnim 
podatcima.
- za pristup klasificiranim i osobnim podatcima potrebno 
je posebno odobrenje subjekta u čijoj su nadležnosti 
takvi podatci. 
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o OPSEG PRAVA KOJA SE STJEČU:

2. PRAVO RAZMJENE:
- razmjena podrazumijeva dostavu ili preuzimanje 
podataka iz nadležnosti subjekta.
- dostava se obavlja izravnim putem ili na neki drugi 
klasičan način, nakon što se zaprimi pisani zahtjev 
subjekta, bez odgode, a najkasnije u roku od 20 
dana od dana primitka pisanog zahtjeva.
- preuzimanje je usluga koja omogućava učitavanje 
skupova prostornih podataka ili dijelova tih skupova 
izravnim pristupom.
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o OPSEG PRAVA KOJA SE STJEČU:
3. PRAVO KORIŠTENJA (UPORABE):

- neisključivo, neprenosivo i opozivo pravo korištenja samo za 
internu i nekomercijalnu uporabu. 
- kao minimum podrazumijeva pravo kombiniranja, preklapanja i 
spajanja sadržaja – dopušta uklopiti novi sadržaj na postojeći 
sadržaj na karti u istom koordinatnm referentnom sustavu.
- stjecanjem ovoga prava ni na koji način se ne prenosi pravo 
vlasništva na prostornim podatcima i ne mogu se koristiti za 
poslove u kojima se stječe dobit.
- svaki subjekt zadržava svoje intelektualno vlasništvo nad 
podatcima stavljenim na raspolaganje za potrebe NIPP-a.
- ukoliko pojedini subjekt, iz osobito opravdanih ili na zakonskim i 
podzakonskim aktima utemeljenim razlozima, mora ograničiti 
opseg prava korištenja svojih podataka i usluga i za internu 
uporabu, o tome je dužan izvijestiti Odbor NIPP-a. 



SPORAZUM O RAZMJENI, PRISTUPU I 
KORIŠTENJU PROSTORNIH PODATAKA

o JAMSTVA:

o međusobna usklađenost skupova i servisa
o usklađenost sa usvojenim kriterijima i normama
o obveza činjenja razumnih napora da podatci i usluge 

zadovoljavaju potrebe i svrhu radi koje se NIPP 
uspostavlja

o pružanje informacija o mehanizmima za prikupljanje, 
obradu, proizvodnju, kontrolu kvalitete i dobivanje 
pristupa skupovima prostornih podataka i uslugama ako 
su dodatne informacije dostupne i kad ih je razumno 
moguće dobiti
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o JAMSTVA:

o subjekti se odriču svake odgovornosti 
za štetu prouzročenu korištenjem 
njihovih podataka i usluga uključujući 
pogreške, propuste, kompjuterske 
viruse i slične mane koje mogu 
nastati uporabom kompjuterskih 
programa
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o TRAJANJE I PRESTANAK SPORAZUMA:

o sporazum stupa na snagu danom potpisivanja i traje do 
opoziva ili isključenja

o OPOZIV:
o subjekt može opozvati svoje sudjelovanje iz osobito 

opravdanih razloga:
- izvanredne okolnosti nastale nakon sklapanja 
sporazuma, nisu se mogle predvidjeti u vrijeme 
potpisivanja, daljnje ispunjenje postalo bi pretjerano 
otežano ili bi nanijelo pretjerano veliki gubitak
- stupa na snagu 01. siječnja naredne kalendarske 
godine
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o TRAJANJE I PRESTANAK SPORAZUMA:

o ISKLJUČENJE:
o Vijeće na prijedlog Odbora može isključiti 

subjekta ukoliko se utvrdi:
- gruba povreda odredaba i načela sporazuma
- naročito utvrđenje korištenja podataka i 
usluga suprotno odredbama.
- isključenje stupa na snagu nakon 3 mjeseca 
od dana objave na Web stranici NIPP-a i tada 
prestaju sva prava proizišla iz sporazuma.
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o PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE:

o oslobađanje subjekta od odgovornosti za 
štetu ako se dokaže da se obveza nije 
mogla ispuniti radi vanjskih, izvanrednih 
i nepredvidivih okolnosti nastalih poslije 
sklapanja sporazuma koji se nisu mogli 
spriječiti, otkloniti li izbjeći.
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o PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE:
o prijepor ili nejasnoće u značenju pojedinih odredaba 

pokušati će se riješiti mirnim putem
o prije svega traženjem posredovanja ili tumačenja od 

strane Odbora NIPP-a.
o ukoliko se i pored uloženih napora prijepor ne može 

riješiti mirnim putem, kao mjesno nadležnim utvrđuje se 
stvarno nadležni sud u Zagrebu

o na utvrđene povrede glede razmjene, pristupa i 
korištenja primjenjuju se odredbe čl. 155. ZDIKN koji 
predviđa prekršajnu odgovornost.
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o tekst sporazuma biti će upućen na javnu 
raspravu putem web- stranice DGU.

HVALA NA PAŽNJI !


